
 

東華三院馬振玉紀念中學 

行政通告 104c/24-25 

「暑假奮進計劃」（豁免奮進） 

 

敬啟者： 

鑑於  貴子弟之學習表現未達本校升班標準，按學校指引，  貴子弟原需參與「暑假奮進計劃」，待其

補考成績及行為表現達標後，方能升班。本校考慮到  貴子弟本學年全年總平均分較去年進步三分或以上，

且行為紀錄良好，現行使酌情權，豁免  貴子弟參與 24-25年度的「暑假奮進計劃」。豁免學生可於七月十

四日（星期一）上午 9:00至中午 12:00進行註冊手續。 

 

請於七月十一日(星期五)或之前將已填妥之回條逕交校務處，以便統籌辦理。如有任何疑問或在學業方

面需要提供特別的輔導及支援，請致電 2443 9899與班主任或梁家熙老師聯絡。 

   

此致  

中      班             之家長  

 東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

 

 

                                                                                         

___________________________謹啟 

(陳妙霞)  

 

二零二五年七月九日 

 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                東華三院馬振玉紀念中學                      班號：              

行政通告 104c/24-25 

「暑假奮進計劃」（豁免奮進） 

 

敬覆者： 

 

本人為中        班學生                 之家長，已知悉上述通告之內容，並將督促敝子弟勉力學

習，以爭取更佳之學習表現。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學  

     家長簽署：__________________ 

     家長姓名：__________________ 

二零二五年    月      日      



 

TWGHs C. Y. Ma Memorial College 
Administration Circular 104c/24-25 

Summer Improvement Programme (Exemption) 
9th July 2025 
 

Dear Parents 
 
Since the learning performance of your child attained does not reach the requirements for promotion this 
academic year, he/she is required to take part in the ‘Summer Improvement Programme’. Considering that your 
child's overall average score has improved by three points or more this academic year compared to last year and 
his/her good behavior record, our school is exercising its discretion to exempt your child from participating in the 
"Summer Improvement Program" for the 24-25 academic year, he/she is permitted to register from 9:00am to 
12:00noon on 14th July 2025 (Monday). 
 
Please return the signed reply slip by 11th July 2025 (Friday) to the General Office. Please feel free to contact the 
class teacher or Mr. Leung Ka Hei on 2443 9899 if you have any questions or need any special learning support 
and assistance for your child.  
  
 

Yours sincerely 
 
 
 
 
 
Chan Miu Ha 
Principal 
 
Attachments: Please refer to the Chinese version. 
 
Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail.

 


